
27OVOCE A ZELENINA • OWOCE I WARZYWA

pomarańcza
[pomaraňča]
pomeranč

mandarynka
[mandarynka]
mandarinka

morela
[morela]
meruňka

brzoskwinia
[bžoskf’iňa]
broskev

arbuz
[arbus]
meloun

ananas
[ananas]
ananas

śliwka
[š’l’ifka]
švestka

winogrono
[v’inogrono]
hroznové víno

truskawka
[truskafka]
jahoda

czereśnia
[čereš’ňa]
třešně

banan
[banan]
banán

cytryna
[cytryna]
citron

kiwi
[k’iv’i]
kiwi
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28 OBLEČENÍ • UBRANIE

kurtka
[kurtka]

bunda

leginsy
[leg’insy]

legíny

sweter
[sfeter]

svetr

sweter rozpinany
[sfeter rosp’inany]
svetr na zapínání

golf
[golf]
rolák

koszulka
[košulka]

tričko

koszula
[košula]

košile

krawat
[kravat]
kravata

bluzka
[bluska]
halenka

szorty
[šorty]
šortky

spodnie
[spodňe]
kalhoty

dżinsy
[džynsy]

džíny

spódnica
[spudňica]

sukně
sukienka
[suk’ěnka]

šaty

kamizelka
[kam’izelka]

vesta
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29OBLEČENÍ • UBRANIE

płaszcz
[pwašč]
plášť

kostium, garsonka
[kosťum, garsonka]
kostým (dámský)

marynarka, żakiet
[marynarka, žak’ět]
pánské sako, dámské sako

kombinezon
[komb’inezon]
kombinéza

płaszcz
[pwašč]
kabát

garnitur
[garňitur]
oblek (pánský)

szlafrok
[šlafrok]
župan

piżama
[p’ižama]
pyžamo

koszula nocna
[košula nocna]
noční košile

KEJ243_polstina_2017.indd   29EJ243_polstina_2017.indd   29 1.3.2017   13:01:121.3.2017   13:01:12



30

okulary
[okulary]

brýle

podkoszulek
[potkošulek]

tílko

majtki
[majtk’i]
kalhotky

bokserki, slipy
[bokserk’i, sl’ipy]

boxerky, slipy

biustonosz
[b’justonoš]
podprsenka

skarpetki
[skarpetk’i]

ponožky

podkolanówki
[potkolanufk’i]

podkolenky

pończochy
[poňčochy]
punčochy

rajstopy
[rajstopy]

punčochové kalhoty

strój kąpielowy
dwuczęściowy, bikini

[struj komp’ělovy dvučẽš’č’ovy,
b’i’k’iny]

plavky dvoudílné, bikiny

strój kąpielowy jednoczęściowy 
[struj komp’ělovy jednočẽš’č’ovy]

plavky jednodílné

kąpielówki
[komp’ělufki]

pánské plavky

czapka z daszkiem, bejsbolówka
[čapka s dašk’ěm, bejsbolufka]

kšiltovka

pasek
[pasek]

pásek

parasol
[parasol]

deštník

SPODNÍ PRÁDLO • BIELIZNA
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sandały
[sandawy]
sandály

buty
[buty]
boty

czółenka
[čuwenka]
lodičky

kozaki
[kozak’i]
kozačky

pantofl e
[pantofl e]
pantofl e

czapka
[čapka]
čepice

tenisówki
[tenysufk’i]
tenisky

szal
[šal]
šála

torebka
[torepka]
kabelka

tornister
[torňister]
aktovka (školní)

rękawice
[renkav’ice]
rukavice

rękawice jednopalcowe/
jednopalczaste
[renkav’ice jednopalcove,
jednopalčaste]
palčáky

OBUV A DOPLŇKY • OBUWIE I DODATKI/AKCESORIA 
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32 FRÁZE • ZWROTY

OBCHODY – POTRAVINY A ZELENINA SKLEPY – ŻYWNOŚĆ I WARZYWA

Musíme jít nakupovat. Musimy iść na zakupy.

Nakupujeme většinou v blízkém 
supermarketu.

Zazwyczaj robimy zakupy w pobliskim 
supermarkecie.

Kde je oddělení mléčných výrobků? Gdzie jest dział z nabiałem?

V oddělení pečiva mají několik druhů 
chleba.

W dziale z pieczywem można znaleźć kilka 
rodzajów chleba.

Specializovaný obchod na prodej 
ekologických potravin. 

Specjalistyczny sklep z żywnością 
ekologiczną.

Nezapomeň koupit cukr, sůl a koření. Nie zapomnij kupić cukru, soli i przypraw.

Kolik stojí ty španělské pomeranče? Ile kosztują te hiszpańskie pomarańcze?

Zvažte mi prosím ty banány. Czy może mi Pani zważyć te banany?

Proč jsou rajčata stále ještě tak drahá? Dlaczego pomidory są wciąż takie drogie?

To vepřové maso nevypadá čerstvě. Ta wieprzowina nie wygląda na świeżą.

V létě uzeniny raději nekupuji. Latem wolę nie kupować wędlin.

Který sýr máš raději, ementál nebo eidam? Jaki ser wolisz, ementaler czy edamski?

U pokladny je opět dlouhá fronta. Przy kasie znów jest duża kolejka.

Mohu platit kartou? Czy mogę płacić kartą?

Ovoce a zeleninu kupuji raději na trhu. Owoce i warzywa wolę kupować na targu.

Ráno je zde všechno čerstvé. Rano tutaj wszystko jest świeże.

Dejte mi dvě kila jablek a půl kila třešní. Poproszę pół kilo jabłek i pół kilo czereśni.

Mohu si vybrat? Czy mogę sobie wybrać?

Chtěla bych tu větší cuketu. Poproszę tę większą cukinię.

V naší ulici je večerka. Na naszej ulicy jest sklep nocny.

Maso je pro většinu Evropanů jedna 
z nejdůležitějších součástí stravy, 
poskytuje dostatek bílkovin.

Dla większości Europejczyków mięso jest 
jednym z ważnych składników pożywienia, 
dostarczającym potrzebną ilość białka.

Vápník můžeme kromě mléčných výrobků 
najít také ve vaječném žloutku nebo 
v rybách, především mořských.

Poza produktami mlecznymi możemy 
szukać wapnia też w żółtku jaja oraz 
rybach, szczególnie morskich.

Vždy pije místo kravského mléka 
mléko sójové.

Zamiast krowiego mleka zawsze pije 
mleko sojowe.

Miluji zelený čaj, který má velmi dobrý vliv 
na lidský organizmus.

Uwielbiam zieloną herbatę, która bardzo 
dobrze wpływa na ludzki organizm.

Nejen děti milují pudink. Nie tylko dzieci uwielbiają budyń.

Mám nejraději ranní nákup v pekárně, 
kde voní čerstvé pečivo.

Najbardziej lubie poranne zakupy 
w piekarni pachnącej świeżym pieczywem.

KEJ243_polstina_2017.indd   32EJ243_polstina_2017.indd   32 1.3.2017   13:01:221.3.2017   13:01:22



33FRÁZE • ZWROTY

OBCHODY – OBLEČENÍ SKLEPY – UBRANIA

Jdu na svatbu. Co si mám obléct? Idę na wesele. Co mam ubrać?

Potřebuji nové večerní šaty. Potrzebuję nową sukienkę wieczorową.

Možná si koupím také nové střevíce 
a kabelku.

Może kupię też nowe czółenka i torebkę.

Jaká barva mi sluší? Jaki kolor mi pasuje?

Ten střih a materiál se mi líbí. Podoba mi się ten fason i materiał.

Obléká se vždy podle poslední módy. Zawsze ubiera się według najnowszej mody.

Je to poslední módní výstřelek. To jest ostatni krzyk mody.

Obléká si nejraději to, v čem se dobře cítí. Najchętniej ubiera się w to, w czym dobrze 
się czuje.

Miláčku, koupíš mi ten kožich? Kochanie, kupisz mi to futro?

Ale to už je opravdu příliš drahé! Ale to już jest naprawdę zbyt drogie!

Široké sukně a úzké kalhoty jsou v módě. Szerokie spódnice i wąskie spodnie 
są modne.

Ty lodičky mě tlačí. Te czółenka mnie uwierają.

Prosím vás, nemáte je ve větším čísle? Przepraszam, czy nie ma Pani ich 
w większym rozmiarze?

Teď jsou ve všech obchodech velké slevy. Teraz we wszystkich sklepach są duże 
promocje.

Máte tu halenku také v černé? Czy macie tą bluzeczkę także w kolorze 
czarnym?

Ukažte mi prosím jiný vzor, v tom vypadám 
staře.

Czy mogłaby mi Pani pokazać inny wzór, 
w tym wyglądam na starszą.

Ta barva se mi líbí, kolik to stojí? Podoba mi się ten kolor, ile to kosztuje?

Viděla jsi, jak Laura vypadá v tom novém 
kostýmku?

Widziałasz jak Laura wygląda w tej nowej 
garsonce?

A co si mám vzít na sebe? A co mam ubrać?

Ale vždyť sis ve středu koupila nové šaty! Przecież w środę kupiłaś nową sukienkę!

Šaty dělají člověka. Jak cię widzą, tak cię piszą.

Dnes už opravdu musím vyzvednout to 
prádlo z prádelny.

Dzisiaj już naprawdę muszę odebrać te 
ubrania z pralni.

Jakou barvu máš nejradši? Jaki jest twój ulubiony kolor?

Moje sestra se bude vdávat. Odpoledne 
jdeme společně vybírat svatební šaty.

Moja siostra wychodzi za mąż. Popołudniu 
idziemy razem kupić suknię ślubną.
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